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NAGYVÁRAD, február 23.

Tömött tárcza — érték nélkül.
Aki diák korában legszorgalmasabban 

kerülte az iskola és később az egyetem 
tájékát, még az is, honatya korában 
teljes meggyőződéssel hangoztatja az 
iskolák fontos missióját és nagy befolyá­
sát nemzeti és erkölcsi dolgokban.

Egyebet azonban alig hangoztatnak 
aztán a vallás- és közoktatásügyi tárcza 
tárgyalásánál.

Pedig de sok fontos és értékes dolog 
van ebben a miniszteri tárczában, csak­
hogy persze ezek a dolgok szakismerete­
ket tételeznek fel s a tárgyalásokhoz nem 
elég magában a torok.

Vallásügyi vitáról szó sem volt most, 
a közoktatásügyi vitából is csak Várossy 
és Wlassics atyaíisági táblázata és Rezey 
megdorgálása emelkedett ki.

A U lassies miniszter tárczája, úgy 
látszik nem érdekes, az igaz, hogy ennél 
a tárczánál nem igen jut alkalom »haza 
beszélni«. Hiszen leginkább csak a taná­
rokat és egyházakat érdekli ez a tárcza, 
a tanárok pedig és az egyházak ugyan 
mikor érdekelték a képviselő urakat ?

Csakhogy úgy áll a dolog, hogy a 
tanároktól függ az iskolák nemzeties 
szelleme, az egyházaktól pedig erkölcsi 
alapja. A nemzeti szellemtől ismét az 
állam integritása és ereje, az erkölcstől 
Pedig a társadalom fennállása és békéje.

Most pedig a nemzetiségi izgatók 
Budapesten tartották azt az üléseket, a 

mt \en felosztották Magyarországot, a 
szoczialisták pedig tettre keltek, hogy fel­

osszák maguk között a másét. Ez nem­
zetietlen és erkölcstelen dolog és napi 
esemény mind a kettő.

Nem fejtenek-e ki elég buzgalmat a 
tanárok a nemzeti nevelés terén? vagy 
talán nem fejthetnek ki ? El hanyagolják-e 
az egyházak kötelességüket az erkölcsi 
nevelés terén? vagy talán akadályozva 
vannak munkálkodásukban ?

Azt hittük, a képviselő urak foglal­
kozni fognak ezekkel a kérdésekkel, de 
a képviselő urak másként gondolkoztak 
s üres padok és ásító képviselők előtt 
vonult el a kultusz büdzsé és viszi a 
más tulajdonát, a mások jogát, a mások 
pénzét.

Csodálkozva halljuk a tárgyalásoknál 
és olvassuk a jelentéseknél, hogy a kir. 
katholikus közép iskolák cziméből kö­
vetkezetesen ki van hagyva a katholikus 

jelző.
A millennáris jelentésben, melyben 

iskoláink fentartási forrásairól volt szó, 
említve volt valami tanulmányi alap, úgy 
tüntetve fel, mint állami vagyon. Hová 
lett innen a katholikus jelző ?

A miniszternek az a felvilágosítása, 
hogy elég a »kir.« jelző, nem állja meg 
a helyét; akkor a m. kir. postára is rá 
lehet fogni, hogy katholikus.

Valami iskola elállamositásról beszélt 
a miniszter! Mi alapon akarja piszkálni 
a katholikus iskolák felekezeti jellegét ? 
Nem a katholiczizmus nevelte százado­
kon át a magyar nemzetet? Nem az ő 
iskoláiból kerültek ki a nemzeti hősök, 
kik védték a hazát és harczoltak a sza­
badságért? Miért akarja ezekre rá tenni 
kezeit a miniszter?

A íelekezetek nagy áldozatok árán 
tartják fenn iskoláikat, annyit pedig, 
amennyit csak bírnak. Miért akarja 
ezekre az ő folytonos beavatkozását rá 
tukmálni? Miért támadja folyton a fele­
kezeti iskolákat állam segély, állami fel­
ügyelet és más titulusok alatt?

A nemzeti érzést csak frázisként 
használták idáig, s ha a pártjukhoz tar­
toztak a nemzetiségek, dehogy törődtek 
azoknak a hazafiasságával. Ez a nagy­
hanyagság bosszulja most meg magát a 
felhizott nemzetiségi izgatásokban, az a 
hanyagság, mely mellett az állam hiva­
talos nyelve is kiszorulhatott akárhány 
nemzetiségi iskolából.

Az egyházakkal csak akkor törődtek 
I idáig, ha ütni kellett rajtuk, de soha se- 
I gitségére az állam nem sietett munká­
jánál.

Mindig szedte ki az alapot az egyház 
lába alól, a felekezetnélküliséggel leron­
totta befolyása és tekintélye jó részét és 
most felszaporodott a szoczializmus és a 
se Istent, sem embert nem féle proletá­
rok hada.

Értékes a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter tárczája, mert az alá tartozik 
nemzeti integritásunk és társadalmi bé­
kénk alapja az iskola és egyház. Hogy 
mily értékes pedig mind a kettő, azt 
most lehet látni, mikor működésük sikere 
hiányzik, mikor a nemzeti és szocziális 
izgatás hullámai el lepnek bennünket.

Tömött tárcza a most letárgyalt, kár 
hogy ily kevésre becsülték értékét a kép­
viselő urak.

P-u

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA

A lányasszony.
Irta: Deér.
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hanoik’ eStös idö ran- Unalmas, bántó 
nangusagban hull alá ~ ~ 
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J aAhi'ilogó sáTOt hagyva ma«a után- 
végig hLme8 SÍTÍt be az ablakon affináí ?"gatja azt a nöt- ki ott

Tar Tlami kézi rnunkáTal foglalkozik.
hanninezöt éíi vé? leány’ Vagy ngy 
Nem hasonitVeS .de fiatalabbnak látszik,
kiállhatail» 1 a löbbi vén leányokhoz, nem oly 

£tldn’ azok szoktak lenni.
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i nem 
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kövéraz eső. Egy-egy 

az ablakhoz s végig folyt

és
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az elmúlt ti.’. í «te,ne|oen is van még 
gondolat eet lalán egy ábrand 
Mndt lángjai °2! szenvedélf ki

Mer" li fi' r'lna ioányasszony.
senki. Pedig az 6 nem kötötte be
kl tehet rólak . l’ gaz<iag is volt. De hát 
ho«y Pártában S°k leánYnak az a sorsa, 
tagsága ellenérTai7dj°n minden széPsége> 
larkaVseln.mszá-Si';U: íeh<'r ^onfélére hímez

Mmsz^akkal. Szeretik ezt a munkát

a lányok. Annyi titkos ábránd, annyi édes em­
lék fűződik minden egyes selyemszálhoz.

Tar Anna leányasszony is elgondolkodik, 
mig azokat a finom szálakat rakja, szövi egy­
másután. Eszébe jut a fiatalsága, a boldog 
fiatalsága. Meg aztán sok minden más is. De 
ki tudná elgondolni, mi lakozik az ő szivében.

Fel-felsóhajt úgy nagy néha. Ki tudja ismét 
milyen emlék szált el kebléből e szomorú só­
haj szárnyán.

Majd meg összerázkódik fázósan, idegesen. 
Tán a szél süvitése miatt, vagy ki tudja miért?

Az eső meg csak egyre veri az ablakot.
Kip, köp, kip, köp . . .

II.
Valaki bejött a szobába. Hideg metsző 
osont be a kinyílt ajtón utánna.

leányasszony odapillant és aztán olyan 
gan mosolyog.

Egy fiatal leány jött be. Anna 
asszony húga. Tar Ilona.

Fiatal leány, alig tizenkilenc! éves, 
testvére Annának, de azért nem hasonlít 
Az alakja, kinézése, a természete is 
más.

Anna barna leány, Ilona szőke. Hullámos, 
arany haját nem köti kontyba, hanem végig 
ereszti karcsú derekán s úgy köti össze egy 
rózsás pántlikával. Ibolyakék szemeiben egy 
fiatal leány igaz derűje, boldogsága fészkel. 
Mosolyog ez a szempár mindig.

A természete, no az meg éppen elüt a 

szél Anna 
boldo-

leány-

Édes 
hozzá, 

egészen

nénjétől. A nénje komoly, gondolkozó, ő meg 
vidám, gondatlan.

De hát meg van ennek a magyarázata. 
Korán árvák maradtak s Anna leányasszony 
nyakába szakadt a Tar kúria minden gondja.

Talán ezért is nem volt ideje férjhezme- 
nésre gondolni? Ezért maradt pártában.

Most csak a húga boldogsága mindene. 
Csak egy igaz vágya van, hogy a húga boldog 
legyen. Nem akar húgának gazdagságot; van 
annak már. Hanem egy igazán szerető szivet.

Most is erre gondol, mikor az az üde te­
remtés ott áll előtte.

Vajha boldog lenne, igazán boldog.
Az az unalmas, egyhangú eső meg csak 

veri az ablakot, kip . . köp . . kip . . köp . .

in.

—- Honnan jösz, édes húgom? Milyen piros 
az arczod, milyen csillogók a szemeid. Mi öröm 
ért, mi tesz oly boldoggá, mert látom, hogy az 
vagy.

Tar Ilona meg nem szól semmit. Odaül 
nénje elé egy kis lábszékre. Aztán csak moso­
lyog, olyan boldog, lányos mosolygással. Nem 
mer a nénje szemei közzé nézni. Látszik rajta, 
hogy valami nyomja a lelkét, de nem talál 
utat, módot a közlésre.

Anna meg csak nézi ezt a leányt. És a 
mig nézi, valami homályos, tán csak rejtett 
fény beragyog a leikébe. Sejt valamit. Egy húr 
rezdül meg a lelkében a múltból.
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A pénzügyi mérleg romlása.
A hivatalos lap tegnapi száma közli a mull 

év utolsó negyedéről szóló állampénztári kimu­
tatást. Ez a kimutatás azt konstatálja, hogy 
pénzügyeink visszafelé fejlődnek. Vége a V\ e- 
kerle-féle 30—10 millió feleslegekkel záruló 
pénzügyi mérlegeknek.

Az utolsó negyed pénzügyi eredményét 
egybevetve az első három évnegyed pénzügyi 
eredményével a következő képét nyerjük a 
múlt év pénztári kezelésének;

Évnegyed Bevétel Hindus

1. 112,905.194 frt 134,256,919 frt
II. 115,651.883 » 116,400.499

Hí. 136,040.303 • 132,948.313 »
IV. 148,546,180 > 114,567.486

összesen; 513,143.560 frt 498,173.217 frt
Eszerint tehát a mait év pénztári kezelése 

14SnO:&43 frt felesleget mutatna, a mi annál 
meglepőbb eredmény, mert az első három negyed­
évről szóló kimutatás 18,008.351 frt hiányt 
tüntetett ki. A pénztári kezelési kimutatás 
azonban távolról sem azonos meg a zárszáma­
dásokkal és így ezek a számok a zárszáma­
dási kimutatásig még jelentékeny változáson 
mennek át. A költségvetési törvénynyel _ való 
összehasonlítást sem tűri meg az államháztar­
tási kimutatás, de igenis összehasonlíthatjuk az 
1897. évi államháztartási kimutatást az előző 
év megfelelő kimutatásával és akkor azt ta­
láljuk, hogy az 1897. évi bevételek összege 

8,903.191 
írttal nagyobb,az egész évi kiadásoké

pedig.................................................... 3,765.694
írttal kisebb lévén, mint az 1896 évben. __________

az 1897. év mérlege..................... 12,668.885
írttal kedve óbb, mint az 1896. év mérlege.

A mi most kiadott 4-ik évnegyed! kimu­
tatás részleteit illeti, a bevételek az 1897. év 
4-ik évében 5,116.046 írttal kedvezőtlenebbek 
mint az előző év utolsó negyedében.

Nagyobb mértékben csökkentek a bevéte­
lek az egyenes adóknál 1,717.045 írttal, a fo­
gyasztási és italadóknál 945.528 írttal, a do­
hányjövedéknél 649.287 írttal, a lottójövedék­
nél 450.596 írttal, a vasmüveknél 1,546.04t 
írttal, az államvasutak üzleti bevételemé
2,657.384 írttal, az államvasutak gépgyáránál 
és a diósgyőri vasgyárnál 1.872.302 írttal slb. 
A kiadások végösszegében nincsenek lényege­
sebb eltérések, minthogy a kiadások összege

' csak 170.856 írttal nagyobb, mint volt az előző 
: év utolsó negyedében.

Igaz, hogy — papiroson és zárszámadások 
í előtt — még mindig csaknem 15 millió feles- 
' leg mutatkozik és több mint 12 millióval ked- 
! vezőbbnek tűnik fel az 1896. év eredményé- 
' nél, de ha számításba vesszük azt, hogy az 

1897-iki bevételek közt 27 millió fiktiv bevé­
tel. mert az államvasuti beruházási kölesemből

I származik, akkor kitűnik, hogy 15 millióval 
romlott az államháztartás mérlege. Mi lesz be- 

! lőle, mikorára az még keresztül megy a záa- 
; számadások retortáján, ahol beszámítja azelő- 
| leges felhatalmazás nélkül eszközölt póthite- 

I leket is ?!

A berlini Vorwärts és a magyar 
agrár-szoczializmtis. A német szoczialde- 

; inokrata-pártnak berlini közlönye, a »Vorwärts« 
í legutóbbi számában a magyar kormány ener- 
i gikus intézkedéseit, melyekkel a veszélyes lá- 
’ zadást elfojtani igyekezik, epés czikkben tá- 
i madja meg. E czikk a lap budapesti levelezőjé- 
j tői való s a kormány erőszakosságait többek 
i közt azzal is illusztrálja, hogy nemcsak a párt- 
I kasszákból, de az egyes »elvtársak« zsebeiből 
j is elkobozzák a pénzt, mi által azok családjai 

Ínségbe jutnak és segélyre szorulnak. A »Vor­
wärts« kijelenti, hogy a magyar kormány erő­
szakos föllépése, sőt a vérontás sem fog hasz- 

' nálni, mert a magyarországi elvtársak igazán 
I keményen csak ezután fognak föllépni. »Oly 
i dolgok vannak készülőben, melyekre a kormány 
j még nem is gondol«.

I ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselöház ülése.
Budapest, február 23.

Ma Mócsy Antal vitte a vezérszerepet. 
Amely tételnél felszólaltak, Mócsy Antal mindig 

1 ott volt. Daczára ennek, a mai ülés érdekes­
sége mégis két más képviselő rövid polémiájá­
hoz tapadt és pedig Thaly Kálmán és Ra­
kovszky István párbeszédéhez:

Thaly Kálmán a tanfelügyelők tételénél 

arról beszélt, hogy hazafiságot kell ápolni, kü­
lönösen a vallásosság mellett

Erre Rakovszky István közbeszólott.:
— Mi is azt akarjuk.
— Nem mindig! — vágott vissza Thaly 

Kálmán.
Rakovszky keményen akart riportozni s a 

Thaly Kálmán legérzékenyebb elevenére ta­
pintott.

— Hát Bethlen Gábor jó hazafi volt ?
Az öreg kuruez elértette a czélzást, hátra- 

forditotta nagy sörényes fejét s emelt hangon 
válaszolt:

— Az én nekem uram, királyom, felséges 
fejedelmem volt, ki nemzetét védte.

— De nyakunkra hozta a törököt! — 
makacskodott Rakovszky.

A szabadságért tette! — felel újra a 
Rákóczyak történetírója és azután folytatta 
beszédjét a tanfelügyelőkről.

♦

Elnök: Szilágyi Dezső.
Lukács miniszter javaslatot nyújt be a 

Pozsony-Szombathely-Zágráb területén fönálló 
házközösség megszüntetéséről. A javaslatot a 
pénzügyi bizottsághoz adták ki.

Következett a

közoktatásügyi tárcza 

folytatólagos tárgyalása.
Mócsy Antal: Három féle szervezetű iskola 

létezik: a melyeket az állam tart fönn, {melye­
ket a felekezetek, s melyeket egyes magáno­
sok, társulatok igazgatnak. Az államnak mind­
háromra egyenlő gondot kell fordítani s azok­
tól az intézetekről, melyek katholikus alapon 
nyugszanak, a katholikus jelzőt elvonni nem 
szabad, mint azt — úgymond — a miniszter 
teszi. Kéri a katholikus jelzői továbbra is fön- 
tartani.

Elnök: Kíván még valaki a vitához szólni? 
Minthogy szólni senkisem kivan, a vitát be­
zárja.

Wlassics: Mócsy felszólalása alaptalan, 
mert a katholikus érdek veszélyeztetve nincs.

A tornatanitás tételénél.
Papp Samu az egészségügy ápolásával 

foglalkozik. Általánosan tapasztalható, hogy az

hozzá. De már nem akartam tovább hallgatni. 
Ugy-e nem haragszol édes néném?

A nénje csak mosolygott olyan szelíd, 
biztató mosolygással.

— Dehogy haragszom te bohó leány. 
Csak szeress, hiszen fiatal vagy. Csak aztán 
boldog légy. Hát már azt is tudod, hogy téged 
is szeretnek. Tán már a lakodalomra is gon­
dolsz; no csak valid be. Azt már nekem is 
kell tudnom.

— Hát aztán kit szeretsz. Talán szabad 
tudnom, hogy ki tesz a sógorom?

Hogy elpirult az a leány erre a kérdésre. 
De aztán mégis csak megmondta. Odahajolt 
egész közel a nénjéhez és csak úgy súgva 
mondta neki:

Kit szeretek? Hát Uzor Balázst.
Hogy eliáppadl erre Anna arcza.
Fölkelt, aztán már ismét mosolyogva szólt 

húgához:
— Jól van, húgom. Azt kívánom, hogy bol­

dog légy. A többit meg csak bizd rám. — 
Most pedig hagyj magamra.

Mikor aztán magára maradt, akkor leült 
az íróasztalához és írni kezdett. Uzor Lőrincz- 
nek, Balázs bátyjának irt.

Irta pedig ezeket;
»Tisztelt Uzor Lőrincz uram! Ugy-e nem 

gondolta, hogy én még valaha Uzor uramnak 
levelet irok? Pedig látja, megtörtént. Nem a 
magam baja miatt irok; hisz mi már elfeled- 

; tűk a múltat. A húgom boldogságát féltem, 
| azért irok. Ez a leány szereti a kigyelmed 
í testvéröcscsét, Balázst; és amint a leány 
j mondja, Balázs sem idegenkedik tőle. Ezért 
1 irok én most.

Egy lejátszott húr, amely olyan zűrzavaros 
hangot ad.

Anna szeretne tisztán látni, olvasni a 
buga leikéken.

Lehajol hozzá, végigsimitja húga sárga ha­
ját, aztán csendesen suttog hozzá:

— Szólj, édes virágszálam, mi nyomja 
lelkedet? Légy igaz szívvel hozzám. Tudod, 
hogy szeretlek, hogy a telkemen viselem , a I 
sofsodat, hogy csak neked élek. Hát beszélj! 
Majd aztán én eligazítalak, ha nem tudod, 
mit tégy. _

Ilonka még mindig nem szól. Csak oda 
hajtja nénje ölébe szép fejét. Anna meg csak 
azt látja, hogy megnedvesednek azok a szép 
szemek és csakhamar harmatos tesz az a 
bársonyos, patyolat arcza a húgának.

Most már tisztán lát Anna. Azok a néma, 
csillogó könnycseppek hangosan beszélnek hozzá.

Óh a lányok nagyon tudnak egymás sze­
méből olvasni. ís Anna leányasszny olvasott 
a húga szeméből.

— Ez a leány szeret. Ezuk a könnyek a 
boldogság, szerelem könyei.

De nem szól semmit. Csak hadd sírja ki 
magát a kicsike, majd utánna beszédesebb tesz.

És úgy tett.
Ilonka megtörölte szemeit s aztán oda­

nézett a nénje két szemébe. Olt aztán látta, 
hogy nénje kitalálta titkát, most már nincs 
miért rejtegetni előtte.

Megfogta a nénje kezét s igy beszél hozzá.
— Édes nőném, boldog vagyok, mint még 

nem voltam soha. Boldog vagyok, mert szeretek 
és szeretnek. Ne haragudj rám, hogy eddig 
nem szóltam, de nem mertem. Nem volt erőm

Tán még emlékszik valamire a múltból. 
Ezelőtt tán úgy tizenöt esztendővel történt 
valami — mixelünk. Hát azt nem akarom, 
hogy az újra ismétlődjék famíliánkban. Ha már 
én boldogtalan tettem ez életre a kigyelmed 
csalfasága mi itt, hát nem akarom, hogy a ki­
gyelmed őcscse meg a húgomat tegye azzá. 
Azért járjon utánna a dolognak. És ha úgy 
van, mint húgom mondta, akkor nem bánom, 
legyen meg a kézfogó minél előbb legalább tán 
majd mi is újra Örülni fogunk a fiatalok örö­
mének. Gondolja meg a dolgot Uzor uram és 
aztán majd tudassa velem határozatát. Ma­
radtam kigyelmedhez igaz létekkel

Ezt a levelet aztán lovas 
is küldte Anna a szomszédel

leány tűvel

Tar Anna.« 
postával rögtön 

_____ „____ „ .......... ..... birtokosnak.
Ö maga meg újra vissza ült oda az ab­

lakhoz, De tudja Isten miért, nem ment a 
munka. A gondolatja más felé járt. Az ujjat 
is megszurta s a piros vére oda csurrant ki 
arra a fehér vászonra.

Azt mondják, hogy ha egy 
szurjl meg az ujját, akkor a kire gondolt az 
tesz a vőlegénye.

Tar Anna meg éppen Uzor Lőrinczre gon­
dolt. Talán ezért is mosolyodon el.

Pedig hátha igazat mondott az a P'ros 
vércsepp ott azon a hófehér patyolaton ?

De hát Anna leányasszony nem hitt neki. 
Ezelőtt úgy tizenöt évvel biz elpirult 
erre a gondolatra. Akkor szerette még 
Lőrinczel fiatalos szívvel, igaz szerete.- 
férfi is azt hazudta neki.

De hát közbejött valami. Talán a fiata 03

volna 
Uzor 

»niniel- A
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iskolába járó gyermekek közt sok a beteges, 
vérszegény. A tanult ifjak közül sokkal keve­
sebb válik be katonának, mint a munkás nép 
gyermekei közül. A szellemi nevelés mellett a 
testi nevelésre nagy gondot kell fordítani. A 
tornázást, a szabadban való sétálási kell alkal­
mazni a tanítás káros hatása ellenében. A 
szabad levegőn a szív jobban fejlődik s igy a 
vér keringés tisztább, a tüdő szabadabban mo­
zoghat. A lányok nevelése még nagyobb fon­
tosságú s a leányok a tanítás káros hatását 
még jobban megérzik. Gondoskodni kell gyer­
mek-kertekről, hol az ifjak többet mozoghat­
nak. Dicséret illeti meg a gyermektelepeket 
turista egyesületeket, melyek alkalmat nyújta­
nak arra, hogy a szünidőben a gyermekek ki­
pihenhessék magukat. Kéri a középiskolák át­
vizsgálását s egészségi szempontból való meg­
javítását. (Éljenzés jobbról.)

Madarász József: Köszönettel tartozik az 
előtte szólónak mint képviselő, mint polgár^ 
mint atya. Régen el akarta ő már azt mon­
dani, hogy a gyermekek agyát az iskolában 
túlterhelik, de most végre alkalmat vesz ma­
gának. Hogy mennyit kívánunk egy kis növen­
déktől, azt tessék megítélni az ő fiának eseté­
ből, a kinek a harmadik osztályban olyan 
szorzást adtak fel, hogy ő is, meg a fin is há­
rom órán át végződték vele. (Nagy derültség) 
Hogy mi czélja van annak a rengeteg sok 
könyvnek, azt fölfogni nem tudom. (Derültség) 
Hiszen a kis diák valóságos teherhordó állat 
10-15 könyvet hord a jobb hóna alatt, meg 
a bal hóna alatt, alig tudja hordani. A tanár 
urak maguk is sopánkodnak miatta, azt felelik; 
hja a közoktatási kormány parancsolja. No hát 
tisztelt közoktatási kormány ezen segíteni kell 
mert igy gyermekeink elcsenevészednek. Ezt 
kötelesség volt elmondani. (Helyeslés.)

Major Ferencz: Különösen a testi neve­
lésre hívja fel a minisztor figyelmét, a torna­
oktatásra, a melyre több és egészségesebb hely- ' 
ségeket kivan építtetni, egyúttal hibáztatja a 
mai tanrendszer némely uzusát.

Hock János: Csenerész generáczióval nem 
lehet Magyarország sorsán javítani. A gyermek 
neveléséhez nemcsak pedagógus, hanem orvos 
is kell. Minden iskolában kellene egy orvosnak 
lenni. Nevetségesnek tartja, hogy az elemi is­
kolák mellett tornatermek vannak, mert sokkal 
egészségesebb az a gyermek, a ki künn a sza­
bad levegőn, a pázsiton hány bukfenczet, mint 
ha a tornateremben, nyújtón, vagy a dobogón 
ugráltatják. Tessék a testi nevelést hasznos 
czélszerü dolgokkal összekapcsolni az elemi is-

dacz, vagy ki tudja mi? Szóval elmúlt, elosz­
lott, vége van.

Most már csak egy ábránd, egy gondolat 
múltból. Legalább Anna leányasszony an­

nak gondolja. De azért mégis úgy érzi, hogy a 
szive hangosan dobog, mikor arra az emberre 
gondol.

,az a piros vércsepp azon a fehér 
patyolaton!

IV.
„Van ^és-forgás a Tar-kurián. Vendége- 

zőbe arnak’ 1 zorék Jönnek ma — háztüzné- 

a dnlnaKA! le^nyasszOBynak «Sian csak kijut 
doogbói. Sürög-forog, ott van mindenütt.

naov n 18 Segit neki- ESyütl készülnek a nagy napra.
az neJanem m!kor Meghallják a csengő szavát, 
ladt ■f/’Ipalt08as,> hát akkor Ilonka úgy elsza- 

^szerre, mintha ott se lett volna.
bátvi jöt,ek meg‘ letten vannak. A 
natya meg az öcscse.
kezet í,na eb^®k 8ieb Először Lőrinczczel fog 
tétét BáV ÍP’g beszél vele úgy kerüli tekin-

Tll tS?0Z már vigabban szól.
_\r JSrincz aztán oda súgja Annának, 

gához <1 'ea”Jasszony> e8Y szavam volna ma-
liá'•• fSak négyszemközt.

már elinni A°gnS ketlen voltak, mert Balázs 
be \.Az "onkát keresi.

belső szobtíl An.n? beTezeti Uz°r Lőrinczet a 
Anna ■ - ' ■ nyugodtan beszélhetnek.

a beszédet ' a1* varía, hogy azaz ember kezdje 
Izo. ír a<d'g az ablakon néz ki.

Valami titko^a' meg csak nézi azt a leányL 
édes sejtelem szállja meg a lel-
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kolaban, apróbb mezei munkákkal összekötte­
tésbe hozni.

Szól azután a túlterhelésről, mely nem a 
ankönyvek sokaságában áll, hanem abban is 

hogy a tanárok bürokratikus módon fogják föl 
hivatásukat, gépiesen felolvassák a leczkéket a 
heJyett hogy saját érzelmi és értelmi világát 
iparkodnék beleönteni a gyermekbe. Do más­
részt annyira tullömödtek a középiskolák hogy 
nem is foglalkozhatnak kellően növendékeikkel.

Elnök: a vitát bezárja.
Wlassics: miniszter: Treforttól sokszor le­

hetett haliam, hogy egészség, műveltség és gaz­
dagság teszi az embereket boldoggá és kétség­
telen, hogy műveltség nélkül az egészség ha­
szontalan. Egyébként ő mindig szem előtt tar­
totta, hogy az egészségre súlyt fektessenek és 
ezentúl is szem előtt '

Válaszol röviden 
elfogadását

A Ház
Mócsy

fogja tartani.
Hock Jánosnak s a tétel 

tételt elfogadta.
ajánlja.
ezután a
Antal a

tanfelügyelők tételénél
szólal föl.

A tanfelügyelők helytelenül cselekedtek 
mikor a látogatási időt arra használják fel’ 
hogy panaszokat intézzék el benn az iskolában’ 
mert ezáltal a tanítók tekintélyét lerontja. Úgy 
kell nevelni a gyermeket, hogy a tanítót tiszte­
letben tartsák.

Thaly Kálmán: Különösen azért szólalt 
fel, hogy a tanfelügyelők a hazafias nevelésre 
fordítsanak gondot, mert sajnos, sok iskolában 
a hazafiasságra nem sok gondot fordítanak.

Mócsy Antal: A további tételek folyamán 
reflektál Thaly Kálmán felszólalására és azt hi­
szi, hogy a felekezeti iskolákra czélozott.

Thaly Kálmán: Eszem ágában sem volt! 
Ugyan ne tessék már ebből is felekezeti kér­
dést csinálni.

Mócsy Antal: Köszönettel veszem ezt a 
kijelentést, csak azt akarom konstatálni, hogy 
a katholikus vallás éppen nam áll ellentétben 
a hazafiassággal, sőt valljuk is, hogy a jó ke­
resztény jó hazafi is.

A népoktatásnak hitfelekezeti alapon való) 
vezetését sürgeti.

Thaly Kálmán félremagyarázott szavai 
megmagyarázásáért kér szót. 0 semmi feleke- 
zetre nem ezélzott. Megvetendő völna, hogy ha 
felekezeti érdek beszélne belőle, mikor a nem­
zeti irány felvirágozásáért beszél.

Mócsy : Tudomásul veszi Thaly feleletét, de

két. Odamegy Annához, megfogja a kezét. És 
Anna ott hagyja, nem vonja vissza. Aztán be­
szélni kezd hozzá:

— Anna én ma leánynézőbe jöttem. A 
kigyelmed húgát kérem meg az öcsém számára. 
Ugy-e, odaadja?

— Oda adom. Legyenek boldogok, — 
mondta rá Anna. Uzor Lőrincz még mindig 
nem eresztette el a leány kezét.

— Még nem végeztem Anna. Még valamit 
akarok mondani . . Látja, mi ketten olyan 
egyforma sorsra jutottunk. Ne keressük az okát 
hogy mért. Ha a fiatalok elhagynak bennünket’ 
akár engem, akár kigyelmedet, hát egyikünk 
magára marad. Pedig keserves az élet úgy 

| magányosan. Hát tegyük édessé. Feledjük el a 
1 múltat ne váljunk el mise többé egymástól.

Anna tudna-e még engem szeretni csak egy — 
keveset?

Anna nem szólt semmit, csak odaadta a 
másik kezét is annak az embernek s csak nagy 
sokára mondta neki:

— Látja Lőrincz, ezt megtehettük volna 
már régebben.

Uzor Lőrincz meg átkarolta azt a leányt. 
Es úgy érezte, hogy még most nincs késő a __
boldogságra.

Mikor a két fiatal belépett, hát még min­
dig átkarolva tartotta Annát, s úgy szólt oda 
a fiatalokhoz.

- No gyerekek, hát ma kettős kézfogót 
ünnepiünk.

És úgy örültek ennek valamennyien.
Még a nap is kisütött és beragyogott oda 

a szobába, hol olyan boldog volt az a négy­
ember. ;

3.

i> perezre

a nemzetiségtől nem lehet a vallásosságot el­
választani! 6

Elnök: a vitát bezárja, s az ülést 5 perezre 
felfüggeszti. ’

Szünet után Molnár János újból a csaczai 
kath. kör szinielőadása betiltásáért interpellál 
mert nyilvánvaló a kath. kör szekirozása. Per- 
czel feleli, hogy tisztán himlő és difteritisz 
Járvány miatt tillatott be. Andrássy Géza gróf 
interpellálja Perczelt, hogy mikép szándékozik 
a törvényes jogrend elleni izgatást megaka­
dályozni.

Hazafias ünnep a Katholikus Körben.
Az az ország-szerte megnyilvánult és köz­

tudattá vált meggyőződés, hogy 1848-ik év 
márczius 15-ének küszöbön álló 50-ik évfordu­
lóját vallás-és párt különbség nélkül mindenütt 
megünnepeljék, — a Katholikus Körben is 
élénk visszhangra talált.

A Kör ünnepély rendező bizottsága éppen 
ezen intencziókból kifolyólag tegnap délután 
ülést tartott.

A bizottsági ülésen Böszörményi Géza 
elnökölt; részt veitek: Dús László alelnök, dr. 
Mártonffy Bogdán, dr. Karácsonyi János, dr. 
Némelhy Gyula, Tóth Márton, Gálbory Sá­
muel, Pálffy Béla, Beleznay Antal, Stark 
Gyula és Mendelényi Béla.

A bizottság elhatározta, hogy lehetőleg 
fényes ünnepélyt rendez, méltót ahhoz a nagy 
és nemzeti ünnephez, a melylyé márczius 
15-ikét minden, hazáját szerető magyar benső 
meggyőződése avatta. De kimondotta a bizott­
ság egyidejűleg azt is, hogy lehetőleg kerülni 
fog minden politikai színezetet az ünnepély 
programijának összeállításánál; egyedül és 
főleg azért, mert a Kör falain belül politikai 
szempontok, mint ilyenek nem találnak, de 
nem is találhatnak visszhangra. Nemzeti ün­
nepnek tekinti ezt az évfordulót; történelmi és 
társadalmi szempontból véli leginkább ünnep­
lésre méltónak.

Ezek kimondása után rövid vita merült 
azt illetőleg, hogy márczius 15-én, a vagy 
utánna következő vasárnap rendezze a Kör 
ünnepélyt.

E kérdést különösen az a körülmény tette
vitássá, hogy városunkban — köztudomású­
lag — márczius 15-én sok helyütt lesz ily 
alkalmi ünnepély s igy könnyen valószínű, 
hogy a Kör ünnepélyének ideje összeesnék 
más testületek, vagy társulatok ünnepélyének 

’ . ’ a mely körülmény ismét zavaró- 
Katholikus Kör ünnepélyére meg- 
közül egyesekre.
mellett kimondja a bizottság, hogy 
melynek jelentősége és évfordu­

lója éppen a karaktert adja az ünnepségnek, 
nem tér el, s márczius 15-én, kedden fogja 
ünnepélyét megtartani.

Ezek után rátért a bizottság az ünnepély 
műsorára.

Első sorban is az évforduló, illetve a nap 
jelentőségének méltatására egyhangúlag fel­
kérte Dús László alelnököt, a ki a benne 
összpontosuló közóhajnak eleget teendő, szíve­
sen vállalkozott a méltó értekezés megírására 
és felolvasására.

Megállapodott továbbá a bizottság arra 
nézve is, hogy a műsor további számait három 
karének és egy alkalmi költemény elszavalása 
képezze.

Az ünnepély részletes műsorának össze­
állítására, a szereplők kiválasztására és a ren­
dezés egyéb teendőire nézve végül kiküldetett 
egy szőkébb körű bizottság Dús László, dr. Né-

fel
az
ez

idejével, — 
lag hatna a 
meghívottak 

Mind a 
a naptól, a
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wiclhy Gyula, Beleznay Antal és Mendelényi 
Béla személyében.

Ezzel az ünnepélyrendező bizottság ülése 
véget ért.

ÚJDONSÁGOK.
TÁJÉKOZTATÓ.

Február 24. Jogügyi szakbizottság ülése a városházán, 
d. u. 3 órakor.

Február 27?“Dr. Szombathy István felolvasása: .A nép­
dalok s gondolatviláguk.«

* Plébánia atadás. L é k y Kornél volt 
v.-olaszi-i segédlelkész, Bikácsra kinevezett plé­
bános, tegnap utazott el elfoglalni uj állását. A 
lelkészt hivatalt ma, csütörtökön adja át az uj 
plébánosnak L i n d e n m a y e r Károly ez. 
kanonok, tenkei esperes-plebános. Léky utóda 
K ó p i s József v.-olaszii segédlelkész ugyancsak 
most kezdi meg működését uj állomásán.

* Vizsgálat a városnál és a megyénél. A 
tegnap folyamán városunkba érkezett Havas1 
Arthur kereskedelemügyi miniszteri számellenőr, 
akit a minisztérium a városi és megyei útadó 
számadások felülvizsgálata végett küldött le. A 
vizsgálat ma veszi kezdetét a városi útadó 
ügyosztálynál és előreláthatólag 8 napig fog 
tartani. Maga a vizsgálat aféle deus ex machina 
vizsgálat, s mint ilyen, nagy meglepetést oko­
zott a hivatalokban.

* A honvédhuszár laktanya építése. 
S z t a r i 1 1 Ferencz építőmester már meg­
kezdte a honvéd lovassági laktanya építését s 
ha az idő kitavaszodik, teljes erővel latnak a 
munkához, hogy minél előbb készen álljon a 
harmadik nagy épülettömb a Külváros mellett. 
Az építésre felügyelőbizoltságol a városi tanács 
dr Bulyovszky József polgármester, Dús László 
v főügyész, dr. Hoványi Ferencz v. főorvos, 
Busch Dávid v. főmérnök, Komlósy József tb. 
főjegyző, Bozóky Béla áll. v. főmérnök ésSzáh- 
leuder Károly vasút igazgatóból alakította meg.

* Sírok áthelyezése. Az újvárosi központi 
temető rendezésével az ág. ev. temetőből több 
sirt más területre kell áthelyezni, mivel a te­
metőt átszelő széles főútvonalába esnek. A 
városi tanács megbízta B u s c h Dávid v. fő­
mérnököt, hogy a rendőrkapitány közbejöttével 
intézkedjék a sírok áthelyezése iránt.

* Áthelyezés. Az igazságügyminiszter az 
ügyészi kar egyik legkiválóbb tagját, dr. N é- 
methy József gyulai királyi alügyészt a szat- 
már-némeli kir. ügyészséghez helyezte át.

* Igazi központi pályaudvar Budapesten. 
A kereskedelmi minisztériumban, a mint hire 
járja, nagyszabású tervvel foglalkoznak. A vas­
úti forgalom könnyebb, egyszerüebb lebonyolí­
tása czéljából ugyanis azon tanakodnak, hogy 
Budapest összes pályaudvarait összevonják s 
az egész vasúti forgalmat egy központi 
pályaudvarban koncentrálják.

* Jégtörő Mátyás. A kalendárium még a 
telet mutatja, az időjárás pedig rügyfakasztó tava- 
szias. Meleg napsugár, jól eső verőfény kicsalja az 
épkézláb emberi a napos oldalra és sütkérezünk a 
pompás, melegentó sugárözönben. 1 edig még nagyon 
is igaza lehet a kalendáriumnak s ha tartós hideg­
től nem félhetünk is, még lehet kellemetlen téli 
idő. A régi közmondás azt tartja, hogy jégtörő 
Mátyás ha nem talál jeget, csinál. Az öreg pedig 
ma toppantott be hozzánk s alig talál jeget, leg­
alább a folyók jégpánczélját a meleg idő teljesen 
felolvasztotta. De inkább még most legyen télies 
az idő, mint a késő fagy hervassza el az úgy is 
sanyarú viszonyok között tengődő gazdái.

* A Reisz-féle biinpör vége. Szolnokon 
nagy port vert föl néhány évvel ezelőtt az a 
bünpör, a melyet R e i s z Dávid ée Reis z 
Jakab odavaló nagykereskedők ellen inditottak. 
Az egyik szerint vádlottak valami nagyobb ügy­
let megkötésekor 5060 irtot adlak egy keres­
kedőnek, ki röviddel utóbb öngyilkos lelt. A

másik szerint 7400 frtot adtak át Altschul j 
Arlhurnak, a mostani svéd főkonzulnak. Az ok- | 
Hiányokon két tanú neve állott. Az egyik tanú 
időközben azt a meglepő vallomást tette, hogy 
ő meg társa utólagosan eszközölték a lanualá- 
irást, mert erre kényszerítve voltak. Erre a két 
R e i s z, valamint a tanuk vizsgálati fogságba 
kerültek, azonban a szolnoki törvényszék fel­
mentette őket. Az ügy a táblához került, a mely 
az ítéletet feloldotta. A szolnoki törvényszék 
tehát újból ítélt s az ítélet megint felmentő 
volt. A tábla újból feloldotta az ítéletet. A szol­
noki törvényszék háromszor is felmentette, mig 
ma a tábla helybenhagyta a szolnoki ítéletet.

* Névváltoztatások. A belügyminiszter 
megengedte, hogy Rosenbaum Lévi nagyváradi 
lakos »Rózsáéra, Kőim Kálmán szintén nagy­
váradi lakos »Havas«-ra, kiskorú Tolvaj Ka­
roly érlarcsai illetőségű szobosziói lakos pedig ■ 
»Tolnai«-ra változtassák a vezetéknevüket.

* Véres kardpárbaj. Tegnap délután báró 
C h a p p o n n Sámuel vívó termében véres 
kardpárbaj folyt le két joghallgató között. A 
súlyos feltételek mellett, végkimerülésig vívott 
párbajban Cs. L. az arczán sérült meg súlyo­
san, mig ellenfele K. M. a karján kapott jelen­
téktelen sebet. — A rendőrség is tudomást 
vett a párbajról s igy annak a törvényszék 
előtt lesz a befejezése.

Házi versenyek a sakkörben. A sakkör- 
ben most vig élet folyik, a sakkörnek tagjai 
mindennap rendeznek versenyeket egymás kö­
zött. A körnek most érdekes vendége is van 
I) a r v a s i Arthur személyében, aki hivatalos 
ügyben Váradon időzik s mindennap felkeresi 
a kör helyiséget a Ritter Hermann ezukrász- 
dájában és olt játszik. A kör ismét meghívta I 
Charoussekel, akit legközelebb disztagjává vá­
lasztott, aki meg is Ígérte, hogy valamelyik nap | 
lejön és akkor ismét nagy verseny lesz. |

* Rablótámadás az országúton. Tegnapi 
számunkban megemlékeztünk arról, hogy I r i- ‘ 
mié Mihály földmivelőt súlyosan megsebesülve 
találták meg az országúton. Most már Irirnie 
annyira magához jött, hogy ki lehetett hall­
gatni. I r i m i e a kihallgatás alkalmával elő­
adta, hogy a vásárról egyedül ballagott haza­
felé és útközben az árokból egy ember ugrott 
elő, aki megtámadta és revolverből lőtt rá há­
romszor és amikor áldozata elbukott, megakarta 
rabolni, de ezen munkájában megzavarták. A 
csendőrség ez ügyben nyomoz, azonban eddig 
még minden eredmény nélkül.

IRODALOM.
— A Mese-Világ legújabb száma ismét 

kész öröme lesz az apró olvasóknak. Mindjárt 
a czimkép oly kedves és oly finom kivitelű, 
hogy bátran odaillenék akármelyik elsőrendű 
illusztrált újságba. A mi azután az újság­
ban magában van, az egytől egyig java annak, 
a mit a gyermekirodalom produkálhat. Nincs 
mit dicsérni egyik szerzőn sem, a másiknak 
rovására. Bizony jeles dolgokat alkottak. Hogy 
a Mese-Világ maholnap majd versenytársnélkül 
közkedvelt újsága lesz a csilri népnek, az 
nem is lenne meglepő, mint inkább termé­
szetes valami. A legjobb meggyőződésünkkel 
ajánlhatjuk mindenki figyelmébe ezt a nagy 
gonddal szerkesztett >pötty-ujság«-ot.

— A Magyar Sión. Második füzet; megjelent 
február 20-án. A kitünően szerkesztett folyóirat 
első rendű tollforgaióktól a következő dolgokat tar­
talmazza: Az egyház veszélyezletelt szabadsága. Dr. 
Felhőtől. Mahdi, a Szudán hóditója. Csernik Ala­
jostól. Dr. Schell a mai kalholiczizmus szellemi 
inferioritásáról. Dr. Roll Nándortól. Irodalom és 
művészet. Pázmány Péter bibornok művei. (Kiadja 
a tud. egyetem hittud. kara.) Magyar sorozat. 111. 
kötet: Igazságra vezérlő Kalauz. Isin. Guzsvenilz

Vilmos. — Dr. Paul Schanz: Apologie d. Ghristen- 
ihums. 111. kötet. Ism. Liberius. — Billot S. .).: 
Tractatus de Ecclesia Christi. Ism. Dr. Rott N. 
Vegyes közlemények. A dr. K ereszty Viktor szer­
kesztésében megjelenő ezen folyóirat előfizetési ára 
egy évre 12 korona.

A Magyar Könyvtár, mely oly sikerrel 
versenyez a nálunk annyira elterjedt Reclam- 
féle füzetekkel, ismét hat számot bocsát világgá. 
A sort mint 23. szám Byron egyik leghatalma­
sabb alkotása, a »Manfred« czimü drámai köl­
temény nyitja meg, melyet Ábrányi Emil, a 
kiváló költő és műfordító ültetett át magyarra 
és látott el bevezetéssel. A következő szám 
Porzó (Ágai Adolf) négy gyönyörű elbeszélését 
tartalmazza, melyek elseje, a »Violka Vera« 
adta a fűzet czimét is. A 25. füzet a modern 
franczia szinmüirodalom egyik méltán leghíre­
sebb termékét, Sardou »Váljunk el«-jét adja, 
mely mióta színre került, állandóan megmaradt 
nemzeti színházunk műsorán. Fordítása Fái 
Béla tollát dicséri.

A 26. füzet élén Deák Eerencz neve áll, 
az ő leghíresebb beszédét, az 1861-iki első fel­
irati beszédet kapjuk benne, melyet a közép­
iskolai tanterv szerint minden gymnasiumban 
olvashatnak, mely azonban minden müveit em­
ber könyvtárában is helyet kell hogy foglaljon. 
A 27. füzettel a görög irodalom terére is rá­
lép a »Magyar Könyvtár«, az antik görög tra­
gédia legfelségesebb alkotását, Aischylos 1>Le- 
lánczolt Promotheüs«-át közölve, Zilahy Károly 
erőteljes és hű fordításában, melylyet Tóth 
Dezső látott el kitűnő bevezetéssel. Végre a 
28. füzet Bársony István egy pompás elbe­
szélés gyűjteménye: »Vadásztörténetek«. A 
legközelebbi füzetek közt lesz Moliére Bandin 
György-e, Hevesi Sándor fordításában, melyei 
a »Magyar Könyvtár« uf Moliére fordítása in­
dul meg. Egy-egy füzet ára 15 kr. Megjelentek 
Lampel R. könyvkereskedésében Andrássy-ut 
21. Kaphatók minden könyvkereskedésbe.

EGYESÜLETEK.
Á Szigligeti Társaság választmányi ülése. 

Meghívás. A »Szigligeti Társaság* tisztvi­
selőit és választmányi tagjait van szerencsém 
f. hó 25-én (péntek) d. u. 5 órakor a »Gazda- 

i sági és Iparbank« igazgatósági szobájába tar- 
i tandó ülésre tisztelettel meghívni. Nagyvárad, 
j 1898 febr. 23-án. R á d 1 Ödön elnök.

A népnevelési egyesület vál. ülése. Meg- 
j hívás. Van szerencsém a »Biharvármegyei nép- 
j nevelési Egyesület« választmányának t. tagjait 
í f. évi február hó 26-án (szombat) d. u. 5 óra- 
j kor hivatalos helyiségünben: Nagy-Piacztér, 
) közs. polg. fiú iskola épület földsz. 10. ajtó tar- 
i tandó választmányi ülésre tisztelettel meghívni, 
t Nagyváradon, 1898. február hó 23-án. S z u- 
j n y o g h Péter elnök.

Igazságszolgáltatás.

Esküdtszéki tárgyaUs.
Tegnap egy éltes nő, aki harmincz évig 

egy kis boltnak a jövedelméből élt, fordult a 
nagyváradi esküdtszékhez, hogy büntessék meg 
azt az embert, aki becsületét megtámadta, aki az­
zal vádolta, hogy ő egy szegény varró leányt 
megkárosítóit.

Nagy Mária volt a magán vádló, aki 
egy aradi havi lapnak az »Újvilágnak« egy 
nyiltéri közleményét inkriminálta.

A czikknek már a czime sértő, amennyi­
ben a czime az: »Egy lelketlen gazdagasszony* 
s a czikkben az van elmondva, hogy egy gaz" 
dag urinő egy szegény varró leánynak a pénzét 
meg nem adta, amelylyel neki tartozott és 
hogy mindenféle ürügyet gondol ki, hogy fizetnie 
ne kelljen.

Ez a czikk az »Újvilágban« jelent meg, 
amely lap a Délmagyarországi szocziáldetnok 
rata pártnak a hivatalos közlönye.

Az esküdtszéki tárgyalásra a vádló
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nem jött el, csak ügyvédje jött el dr. Keresztes 
Gusztáv aradi ügyvéd, a vádlottat pedig Gyé­
mánt Jenő helybeli ügyvéd védte.

Az egész tárgyalás simán folyt le "minden 
érdekesebb részlet nélkül, a vádlott azzal vé­
dekezett, hogy ezt a dolgot beszélték és azért 
irta meg, hogy vele a közügynek használjon és 
azért nem irta a czikk alá a nevét, hogy'Jköz- 
vetlenebbül hasson és úgy egy varró leány 
nevét irta oda.

Az esküdtszék a tárgyalás befejezése] után 
meghozta verdiktjét a következőképpen:

Az első kérdésre: szerzője-e a czikknek a 
vádlott? 12 igen. A másodikra: van-e benne 
becsületsértés? 12 igen s a harmadikra: vét­
kes-e a becsületsértésben, 10 igen és 2 nem.

A törvényszék ezen verdict alapján Nagy 
Mártont egy havi fogházra és ötven frt pénz­
büntetésre Ítélte.

Az Ítélet ellen a vádlott semmiségi panaszt 
jelentett be, mivel azonban a szükséges óvadé­
kot letenni nem tudta, azonnal letartóztatták, 
minek következtében a semmiségi panaszt 
visszavonták és igy az Ítélet jogerős.

A tárgyalás déli 12 órakor ért véget.

Érdekes párbaj-tárgyalás. Márczius elsején 
érdekes párbaj-tárgyalás lesz a helybeli tör­
vényszéken. A vádlottak helybeli joghallgatók, 
számszerűit hárman. Két párbaj ügyet fognak 
egyszerre tárgyalni. A párbajokra okot a vá­
lasztási küzdelem szolgáltatott. A vádlottakat, 
mint halljuk, dr. Márkus László fogja i 
védeni.

A nagyváradi kir. tábla elintézett
♦ ügyei. ‘

Előadó: Nagy Ferencz. I

Büntető tanács.

420. Vadászi Mihály lopás — rendelet.
515. Ifj. Papp Lajos gyilkosság — föloldva.
414. Bogár Száva közcsend elleni kh. — 

helybenhagyva.
415. Batanyáucz Irunie s neje sikkasztás — 

megváltoztatva.
429. Buha Kosztán s. t. sikkasztás — rész­

ben megváltoztatva.
431. Izsgerzsan Manilla súlyos testi sértés — 

rendelet.
459. Kugler Albert védjegy hamisítás — 

föloldva.
468. Broncz Vaszalie becsületsértés — rész­

ben megváltoztatva.
504. Kacsora Péter Péter lopás orgazdaság — 

rendelet.
514. Dobozi Mihály sikasztás —■ föloldva.

Előadó: Pojnár Dénes.

312. Pribák Ignátz s. t. könnyű testi sértés
— visszautasítva.

467. Végner Mihály lopás — részben meg­
változtatva.

201. Kovács János anyakönyvi kh. — vissza­
utasítva.

202. Mészáros Istvánná súlyos testi térlés — 
részben megváltoztatva.

203. Nemes Imre s neje közegészség elleni 
vétség — részben megváltoztatva.

285. Sztepancsuk Györgye hatóság elleni kh.
— rendelet.

295. Schubkégel Mihály rágalmazás — hely­
benhagyva.

421. Urlea Raszku határ jel. hamislás — 
megváltoztatva.

Ü05. Tobai Jánosné súlyos testi sértés — 
föloldva.

Előadó: Urban Adolf.

1'4. Branyiczki Antal s. t. csalás — 
rendelet.

361. Lax Béláné hatóság elleni erőszak — 
helybenhagyva.

322. Ökrös János s neje lopás és rágalmazás 
— helybenhagyva.

406. Marián Nikolao súlyos testi sértés — 
részben megváltvztatva.

407. Poesy János közcsend elleni kb. — 
helybenhagyva.

417. Ériek Antal közcsend elleni kh. — 
részben megváltoztatva.

459. Kiss Sándorné lopás — föloldva.
500. .lova Ilié magánlak sértés — rendelet.

Előadó: Polchy Mór.

4415. Gerlei Dániel hivatali sikkasztás — 
részben meg változtatva.

187. Savolt József hamisvád — helybenhagyva.
250. Szakái Jánys súlyos testi sértés —- 

részben megváltoztatva.
280. Opre Gáborné rágalmazás — részben 

megváltoztatva.
282. Bdndár Erzsébet súlyos testi sértés — 

föloldva.
299. Bányai József lopás — rendelet.
331. Özv. Petkovits Miklósáé lopás — hely­

benhagyva.

Előadó: Dr Marienescu Athanás.

273. Szél Mihály — Jámbor Zsuzsanna —- 
rendelet.

274. Bereczky József — Zetényi Eszter — 
helybenhagyva.

276. Kóti Lajos — Szőke Mária — föloldva.
277. Szabó Agnes — Juhász Imre — 

helybenhagyva.
279. Rimler Gyula — Benzád Gizella — 

helybenhagyva.
293. Szabó János — Zsadan Sára — hely­

benhagyva.

--- ------•........ "......... ........
REGEN Y-CSARNOK.

ÜZLET és SZERELEM.
Németből: — plex. 35.

S ezzel mmd a kelten lementek a szolga 
földszinti lakosztályába. Itt lassankint oly izga­
tott és hangos szóváltás támadt Askán és Willem 
közölt, hogy észre sem vették, hogy valaki a 
szoba melletti pincze ajtót, melyet csak vékony 
deszkafal választott el amattól, felnyitja. Ez a 
valaki maga a szenátor volt, a ki a másnapi la­
koma miatt borait jött volt le a pinezében 
megvizsgálni s ilyenformán Askán és Willem 
egész párbeszédét meghallotta.

— Mindenekelőtt arra kell Önt kérnem — 
hallatszott át Willem szobájából, — hogy nyu­
godtan beszéljen velem. Hogy találkám volt a 
nővérével, azt magam sem tagadom, de ez a 
viszony egészen tisztességes. Én nem megcsalni 
hanem nőül venni akarom a nővérét.

— Ugyan ne beszéljen Ön! Az én nővére­
met akarná Ön nőül venni? Ezt nem mondhatja 
komolyan. Önök sehogysem illenek össze egy­
mással. Kérem, tegyen le örökre erről a gon­
dolatról!

Legalább, a mi engemet illet, én sohasem 
egyezem abba bele, s anyámat is sokkal okosabb 
asszonynak gondolom, mint sem ilyesmit ko­
molyan vegyen fel Öntől. Nem és nem! — 
én nem engedtem, hogy a nővéremet boldog­
talanná tegye!

Még mielőtt Askán e szavakra felelhetett 
volna, egyszerre felnyílott a szoba ajtaja s a 
küszöbön megjelent a szenátor szigorú alakja.

— Menjen Ön igazítsa meg a tüzet a 
kályhámban odafent, szólt parancsolólag Wil- 
lemhez, s mig a szolga készséggel engedelmes­
kedett a parancsnak, Stendardó belljebb jött s 
úgy állott oda a fia elé, mint az oroszlán, 
mely prédáját megrohanni készül.

— Egy szót se! — kezdé a beszédet. Min­
dent hallottam s csak azért jöttem, hogy meg­
kérdezzem tőled, komoly-e szándékod avval a 
lánnyal, vagy csak port akarsz e szegény 
népek szemei közé hinteni? S előre is bizto­
sinak, hogy ha nekem még ma levélileg le nem 
mondasz arról a lányról, úgy pusztulhatsz a 
házamból, s mehetsz a bátyád után!

— Ha te mindjárt igy kezded a dolgot, 

atyám, akkor én nem kevesebb határozottsággal 
igy felelek szavaidra: A leány becsülete egészen 
moesoktalan. í/z az egyik. Másodszor nincs 
szándékomban róla lemondani, sőt inkább ne­
veltetni és tovább képezletni akarom, hogy 
feleségemmé lehessem ól.

— S te azt hiszed, te csapodár íiczkó — szólt 
Stendardó még dühösebben. — hogy ehhez én 
beleegyezésemet adom? fagy kivered őt a fe­
jedből, vagy rögtön szelheted a sátorfádat és ..

— De kérlek atyám, ne Ítélj ilyen hirtelen! 
Miért ne lehetne egy ilyen lány is, a ki erköl­
csös és fogékony a műveltség iránt, époly ér­
demes az emberek becsülésére, mint a többi 
patriczius lányok? Én senkit sem ismerek ezek 
között, aki csak meg is közelíthetné a Willem 
nővérét.

— Csak azért — vágott közbe Stendardó, 
— inert a vér sohasem válik vízzé és (fordítva! 
Csak azért, mert a tekintélyt és modort nem 
lehet soha eltanulni, de legfőképpen azért, mert 
le egy nőt nem vagy képes eltartani és én 
huszadszor ismétlem most előtted, hogy hallani 
sem akarok erről a képtelen messzalíiánszról! 
Ls most vedd tudomásul, hogy holnapig gon­
dolkozás! időt adok neked ebben a dologban. 
Es semmi körülmények között sem fogom 
megváltoztatni a nézetemet!

E határozott kijelentések után Stendardó 
sarkon fordult és fejével hidegen biccentve ma­
gára hagyta Askánt a szobában, ki megsem­
misültél), mozdulatlan maradt a helyén, mint 
egy élő szobor, melynek gyökeret vertek a 
lábai.

* * *

Az öreg Stendardó szobájába érve becsen­
gette magához Willemet és igy szólott hozzája 
ellágyult, meleg hangon:

—- ÍNagyon köszönöm Önnek Willem, derék 
és bátor fellépését. Ön józan és becsületes 
ember módjára viselkedett ebben a dologban 
s gondom lesz rá, hogy ne bánja meg, a mit 
tett. Most pedig első dolga legyen nővérével 
beszélni és befolyásával rá venni őt arra, hogy 
erről a képtelen ábrándról lemondjon. Tudja, 
nem mintha le nézném a nővérét, Isten ments! 
De az embereket mégis szétválasztja egymástól 
az állásuk, különböző műveltségűk. És lássa a 
ternfészet sem szereti az össze nem illőt. A 
puszta földje nem terem rózsákat és minden 
növény más-más talaj után vágyik. Mondja 
meg tehát a nővérének, hogy nekem semmi 
kifogásom sincs ellene, de fiamnak nem lehet 
a felésége. Így, igy lesz a legjobb! Én megbízok 
magába Willem, Isten velünk!

Ezek után Stendardó az ajtó ’felé indult. 
Itt azonban magát hirtelen meggondolva újra 
vissza fordult s következőkkel egészítette ki 
előbb mondott szavait:

— Tudja mit, Willem? Legjobbnak tar­
tanám, ha nővére egyelőre elutaznék Hamburg­
ból. Kérem, vegye őt rá erre! A költségei én 
viselem. Kerüljön bármibe, az nem határoz!

Willemnek nem volt semmi ellenvetése 
Stendardó szavaira. Ezek a tervek és intézke­
dések az ő óhajtásaival is teljesen megegyeztek.

(Foly. köv.)

TÁVIRATOK.

Zolát elítélték.
Budapest, febr. 23. (Saját tud. táv.) 

Labori folytatja beszédjét és be is végzi. 
Utána íölharsan: Éljen Francziaország! 
A jog! Az idea! ,'A teremben Óriási zsi­
vaj, tetszés, fütyölés. Clemenceau egye­
síti Zola és Labori szavait. A főügyész 
replikáz. Erre az esküdtszék viszavounl 
és hosszas tanácskozás után meghozza a 
következő Ítéletet: Zola Emilt jogtalan 
vádak és rágalmazás miatt 1 évi fogság 
és 3000 frank pénzbüntetésre ítéli. Az 
»Aurore« szerint 4 évi fogság és 300 
frank pénzbüntetésre Ítélték volna.
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A delegácziö ülése
Budapest, febr. 23. (Saj. tud. táv.) 

A delegácziö április közepén ül össze.

A király a Werescsagin-tárlaton.
Budapest, február 23. (Saj. t d. táv.) 

A király délután meglátogatta Verescsagin 
mütárlatát, melyen Wlassics és Weres- 
csagin kalauzolták. Mikor a király távo­
zott, igazi elismeréssel szólott Weres- 
csaginhoz:

— Nagyon szép kiállítás, igazán örülök 
hogy eljöttem.

Bánffy — kontra Gautsch.
Bécs, febr. 23. (Saját tud. távir.) 

A Nemzet legutóbbi számában »Hova? 
Meddig ?« czimen meglehetősen éles hangú 
kritikát közöl Gautsch-ró\ és kabinetjé­
ről. A tegnapi Reichstver ezt a czikket 
szóról-szóra közli, azon hozzáadással, 
hogy Bécsben nagy feltűnést okozott és 
sok megbeszélésre adott okot a politikai 
körökben ez a — Bánffy által sugalma­
zott — czikk.

Az udvar Budapesten
Budapest, febr. 23. (Saját tud. táv.) 

A király, mint rendesen, ma is korán 
kelt és hoszszabb sétát tett a budai ki­
rályi palota alsó kertjében. Reggel nyolcz- 
kor a Sz. Zsigmond kápolnában ünnepi 
istentisztelet volt, amelyet Vézinger Károly 
apát plébános tartott. Az istentiszteleten 
megjelent ö Felsége a király, Ferencz 
Salvator és felesége Mária Valéria. A 
főúri körök nagy számmal jelentek meg. 
Mise után a király dolgozó szobájába 
vonult. — Ferencz Salvator feleségével 
Mária Valériával reggeli 9 órakor el­
utazott Wallseebe.

A 48-iki alkotmány ünnepe.
Budapest, febr. 23. (Saját, tud táv.) 

A 48-diki törvények félszázados ünnepét 
a képviselőház, mint értesülünk, hu svét 
hétfőjén fogja megnyitni és pedig nagy 
fénynyel az uj parlamentben. A képvise­
lők diszmagyarban fognak megjelenni. A 
két Ház; a képviselöház és főrendiház 
valószínűleg együttesen fog az ünneplés­
ben résztvenni. A király, bár nagyheti 
ájtatosságokat Bécsben végzi, husvétra 
vissza jön Budapestre és az ünneplésen 
személyesen jelen lesz.

A Zola-pörhöz.
Budapest, febr. 23. (Saját tud. táv.) 

A mai párisii apók egybehangzóan konsta­
tálják L a b o r i n a k tegnapi védőbe­
széde által elért sikerét, mely beszéd a 
hallgatóságot egészen más véleményre 
téritette. A »Figaró« azt mondja, hogy a 
védőbeszéd az egyik részen reményt a 
másik részen pedig félelmet keltett. A 
revisió mellett harczoló lapok kijelentik, 
hogy Zola elitélése a compagne-nak 
nem vetne véget.

Alsó ausztriai tartománygyiilés.
Bécs, február 23. (Saját tud. táv.) 

Philippovich sürgősen indítványozza, hogy 
a tartománygyülés fejezze ki rosszalását 
Schneider-nek a népies egyetemi előadá­
sok ellen tett ellenvetései felett és indít­
ványát hosszabb beszédben megokolja, 

melyben a tartománygyülésen elkövetet 
szónoki kihágások ellen foglal állást. A 
ház elfogadja Loqnay indítványát, hogy 
térjenek napirendre. (Nyugtalanság.)

Klementina herczegnö állapota.
Budapest, február 23. (Saját tud. távirata.) 

Klementina herczegnö az éjjel keveset aludt. 
Lélegzése és érverése még gyorsabb. Állapota 
eléggé megnyugtató.

Hadibajóink hazatérése.
Bécs, február 23. (Saját tud. táv.) 

I’ólából jelentik mai kelettel: A Kréta 
előtt horgonyzó két hadihajónk a » Wizn“ 
és »Franz Josef« már parancsot kaptak, 
hogy hazatérjenek. Nehány kisebb torpedó­
naszád marad mindössze a krétai vizeken 
azon czélból, hogy czirkáló szolgálatot 
teljeaitsenek.

Milán újabb érdemrendje.
Belgrád, febr. 23. Saját tud. táv.) 

A szultán Milán királynak a szerb tény­
leges hadsereg főparancsnokának az arany 
Imtiaz-érmet adományozta.

Amerikai partvédelera.
Budapest, febr. 23. (Saj. tud. táv.) 

A Washingtoni szenátus majdnem egy­
hangúlag elfogadta azt a törvényjavasla­
tot, mely szerint a partvédő állomások 
váraiban a nehéz- és mozsár-ágyuk le­
génységének teljes számra való emelése 
czéljából a tüzérséget két ezreddel vagy 
610 emberrel szaporítják.

Az angol-franczia konfliktushoz.
Budapest, febr. 23. (Saját tud. távirata.) 

A Havas-ügynökség a következő kommünikét 
közli, megjegyezvén, hogy az nem félhivatalos 
forrásból ered: Franczia politikai körökben azt 
a nézetet vallják, hogy az angol forrásból szár­
mazó nyugatafrikai hírek nem adnak nyugta- 
talanságra okot. Tény, hogy Francziaországot 

í a legbékésebe szándékok vezérlik, és legkevésbbé 
sem gondol arra, hogy megértse azt a 
szerződést a mely a sokoló-i regiót az az an" 
goi befolyási szférába tartozónak mondja. Itt 
meg vannak győződve, hogy afrikéban nem 
volt semmiféle összeütközés és hogy a találko­
zás az Angolokkal Ouában és Boriában udva­
rias jellegű volt. Nem hiszik, hogy nehány 
franczia betört volna a Niggeren túl fekvő vi­
dékre, a mely betörésnek semmi esetre sem 
lehet komolyabb jelentősége. Úgy látszik, hogy 
ezt a hirt érdekelt angol-körök terjesztik. Ál­
talában azt hiszik, hogy a nyugatafrikai kérdé­
seket rövidesen mindkét félre nézve kielégítő 
módon rendezik.

A kinai kikötök ügye.
Budapest, febr. 23. (Saját tudósítónk táv.) 

Londonból hivataloson jelentik, hogy a kinai 
kormány a pekingi angol követ felszólalására 
beleegyezett, hogy a nemzetközi vizi ut Kíná­
ban a jövő év folyamán megnyiltassék a brit 
és más gőzösöknek, még pedig olyképen, hogy 
mindenütt, a hol most a benszülötlek csolna- 
kainak közlekedése szerződésileg meg van 
engedve, az idegeneknek ugyanoly móodn meg­
engedik gőzhajók és gőzcsónokok használatát, 
akár sajátjuk, akár Kínáé azok a hajok. Te­
kintettel arra, Anglia nagy fontosságot, tulaj­
donit annak, hogy a Jangcekiang vidéke Kína 
birtokában maradjon“ a kínai kormány formá­
lisán közölte a brit kormánynyal, hogy szó

sem lehet arról, hogy a Jangcekiáng völgyé­
ben, vagy annak vidékén bármely tesületet is 
valamely idegen hatalomnak lekötnének, bérbe­
adnának, vagy átengednének. A tenöeri vá­
mok főfelügyelője, mint eddig, úgy ezután is 
angol lesz, még pedig mindaddig, a mig a 
brit kereskedelem a kinai kikötőkben a többi 
hatalmak kereskedelmét meghaladja. Hunan- 
ban 2 éven belül megnyitnak egy kikötőt.

Budapest, február. 23. (Saját tudós, táv.) 
A >Times«-nek jelentik Peringből tegnapi ke-
lettel: Az a válasz, melyet Oroszország a Kinai 
kormány ugyanazon megkeresésére adott, hogy 
Oroszország újabb biztosítékot adjon arra, 
hogy a tél elteltével Port Arthuzból kivonult 
nem hangzik megnyugtatóan. Az orosz kor­
mány ugyanis megjegyezte, hogy ez orosz hajók 
hosszabb ideig maradnak Port Arthurban, mint 
eredetileg tervezve volt, mert azoknak vissza­
vonása Kína és Korcz érdekeibe ütköznek. A 
kinai kormány a választ annak jeléül tekinti, 
hogy a flotta ideiglenes áttelelése tartós meg­
szállássá fog válni.

Tengerészeti hivatalunk az Egyesült 
államoknak.

Budapest, febr 23. (Saját tud. távirata.) 
Azon veszteség alkalmából, mely az Egyesült 
Államok tengerészeiét a »Maine« hadihajó el­
pusztulása által érte, S p a u n báró altengernagy 
tengerészeti karparancsnok, Mr. Long-hoz, a 
tengerészeti hivatal államtitkárához, a követ-

1 kező részvét táviratot intézte Washingtonba:
A Maine hajó elpusztulásának megrázó 

hírére az osztrák-magyar haditengerészet ne­
vében, őszinte részvétemet nyilvánitom. Spaun 
altengernagy.

Spaun báró tengerészeti parancsnok 
erre ma a táviratilag a következő választ 
kapta.

»A »Maine« hajó elpusztulása alkalmából 
intézeti részvétátiratának átvételét tisztelettel 
elismerem éa felkérem szíveskedjék az osztrák­
magyar hadi és tengerészeti ügyosztályának, 

; rokonszenve ezen bizonyítékáért, az Egyesült 
Államok tengerészeiének köszönetét átadni.«

KÖZGAZDASÁG.
A kuniara teljes ülése.

A nagyváradi kereskedelmi és iparkamara 
tegnap délután teljes ülést tartott.

J a n k y József elnökölt; jelen voltak: Bertsey 
György oszt, elnök, Mihelfi Pál, Steiner M. Albert, 
Franki Lázár, Kunz Gnszláv, Fekete László, Óváry 
Lajos, Mihálovits János, Gyöngyössy Gyula, Rendes 
Vilmos, iíj. Moskovits Mór, Daday József, Weisz 
Károly beltagok, Szmazsenka Ernő m. á. v. fel­
ügyelő, Magyar Bálint (Tenke), Kovács Sándor, 
Bán Kálmán .(Élesd), Henger Viktor, Berger Dávid 
(Margittá,) Kovács Gábor (Nagyszalonta) kültagok; 
dr. Sarkadi Lajos titkár.

Első sorban felolvasták az elnöki közlése­
ket. Ennek legérdekesebb két pontja. Bejelenti 
az elnök, hogy szakértők meghallgatása után a 
felső-derna-paptamási vasul építési költségeihez 
való hozzájárulást véleményezte az elnökség 
Nagyvárad városának. Továbbá felirt a keres­
kedelemügyi miniszterhez, és Tisza Kálmánhoz, 
közbenjárásukat kérve, ahhoz, hogy a pénzügyi 
palotát Újvároson, esetleg a Nagypiacz-téren 
építse fel a pénzügyminiszter.

Az elnök közléseit s az iroda tevékeny­
ségéről szóló titkári jelentést tudomásul vették, 
a pé. ztárnok jelentésével együtt.

Tudomásul vették a következő kereskedelmi 
miniszteri leiratokat:

Az 1898. évi költségvetések jóváhagyá­
sáról;

a tokaj hegyaljai bortermésekre vonat­
kozólag;



t*,'

1898. február 24. TISZÁNTÚL (44. sz.) 7

hanem a költ- 
tekinletben ha-

felterjesztését a
— egyszerűen

kérvényt intéz-

»Az egészség könyve« czimű népszeiü 
munka terjesztése tárgyában;

a megszavazott segélyösszegek fedezési 
módjainak megjelölése tárgyában;

a házi ipari czikkek közvetítésével foglal­
kozók névjegyzékének kiegészítése és közzé­
tétele iránt.

Elfogadták a kereskedelmi osztály jegyző­
könyvében foglalt határozatokat.

Előterjeszették az 1897. évi zárszámadá­
sokat. a számvizsgálók jelentésével együtt.

Ifj. Mosk ov its Mór kifogásolia, hogy 
6000 frt kint levő illeték mint vagyon van 
feltüntetve. A régiekből évenkinl bizonyos ösz- 
szeget le kellene Írni, mint kétes követelést.

Titkár felvilágosította felszólalót, hogy 
a kamara semmit sem törölhet addig, mig a 
községi elöljáróság a bevehetetlenséget kellőkép 
a közadóknál szokásos módon nem igazolja.

A zárszámodásokat elfogadták.
A budapesti társkamara átirt, hogy 

a kamarák története czimü munkához a helybeli 
kamarára vonatkozó adatokat küldjék meg. — 
Az elnökséget utasították az adatok beküldésére.

A kolozsvári társkamara a kamarák mű­
ködését szabályozó miniszteri rendeletek gyűj­
teményét az összes kamarák költségén szándé­
kozik kiadni.

Elvileg helyeslik a mű kiadását, de a költ­
ségekhez való hozzájárulásra most semmi kö­
telező nyilatkozatot nem tesz, 
ségvetés bemutatásakor fog e 
lározni.

Az országos iparegyesület 
miniszterhez a kartell ügyben 
tudomásul vették.

Az érmihályfalvai iparosok 
lek a miniszterhez, a melyben kérik, hogy men­
tessenek fel a helypénz fizetés alól a saját 
községük piaczán.

A kamarai teljes ülés belátván a kérelem 
jogos voltát, a kérvényt pártolólag terjeszti a 
miniszterhez.

Szedlarikné-Dudinszky Anna nőipariskola 
tulajdonosnak 100 frt segélyt szavaztak meg. 
Az iskola időnkénti meglátogatására Daday Jó­
zsef és ifj Moskovits Mórt kérték fel.

Az ipariskola igazgatója az ipariskolai ta­
nulók jutalmazására ez évben is kéri az 50 frt- 
értékü könyv szives adományozását.

Bertsey György ellene van a jutalom­
könyvek kiosztásának, mert a szegény tanulók 
nak nagyobb szükségük van iró-és rajzszerekre.

Többek hozzá szólása után a kérelmet el­
utasították; ha az ipariskolai bizottság elnök­
sége iró- és rajzszerekre kéri az 50 fortot, kéz­
séggel megadják.

Az iparos segédek továbbképző tanfolyamára 
100 frt segélyt szavaztak meg.

Grósz Henrik bárándi lakos a reá kivetett 
kamarai illetéket jogosulatlannak tartja s kér­
vényt intézett a főispánhoz, hogy tiltsa el a 
kamarát az ilyen szerinte jogtalan illeték-kive­
téstől. A főispán a polgármesternek tette át a 
furcsa kérelmet, mig a polgármester felhívta a 
kamarát, hogy rövid időn nyilatkozzék és in­
tézkedjék ez ügyben.

A kamara tagjai megütközéssel vették a 
polgármester átiratát, mert a kamara semmi 
tekintetben nincs alárendelve a polgármesteri 
hivatalnak. A kamara autonómiáját sértő át­
iratot és kérvényt egyszerűen, minden meg­
jegyzés nélkül visszaküldték a polgármesteri 
hivatalhoz.

P r o p p e r N. János, a n.-váradi felső­
kereskedelmi iskola igazgatója 500 frt segélyt 
kér a kamarától.

A kérelmet ezúttal levették a napirendről 
s a jövő teljes ülésen fogják tárgyalni.

K e n d e s Vilmos interpellácziól intéz az 
elnökséghez. Helyteleníti, hogy az elnökség a 
‘■-dernai-paptamási-i vasút segélyezése ügyében 
a vai’oshoz terjesztett véleményét nem terjesz­
tette előbb az ülés elé.

Elnök és titkár felvilágosították & felszó- 
a|ót, hogy a múlt teljes ülés megbízta az el- 
“"kseget, miszerint ez ügyben végérvényesen 
1 'ion el. Tehát nem járt el önkényesen az el­
nökség.

pl- Moskovits Mór panaszolja, hogy 
1Z<u,a a miniszter leiratának, a nagyváradi 

atl< •hivatalnál csak ritka esetben váltják 
a v ttii-opénzi papiros pénzre, s ez nagyon 

kellemetlen halassal van az ipar- és kereske­
delemre. — Indítványára kimondották, misze­
rint a nagyváradi kir. pénzügyigazgatósághoz 
átiratot intéznek.

Az ülés berekesztése után Weiss Ká­
roly beltag felvette, hogy illő dolog lenne 
márczius idusának 50 éves fordulóját, e nagy 
nemzeti ünnepet a kamarának is megünne­
pelni.

1öbben szóltak a kérdéshez azonban nem 
határoztak semmit.

Hova forduljon a gazda tavaszkor.
Szólás-mondás, de régi példabeszéd a ma­

gyar embernek nem kell tanulni, elég ha gon­
dolkozik. S gondolkozott is a magyar gazda 
sokáig, közbe-körbe a kártyát is megkeverve, a 
mig el nem érkeztek a nyolezvanas évek mos- 

mig a búza ára le 
Akkor azonban el- 
ideje, az egyszerű 
elég a megélhetésre, 
volna-e hasznosabb

toha gazdasági viszonyai, a 
nem szállott 6—7 forintra, 
érkezett a cselekvésnek az 
gondolkozás már nem volt 
Kezdtünk kísérletezni, nem 
a búza helyett czukorrépát, burgonyát, czukor- 
kát stb. termeszteni. Sőt egyesek kísérletet tet­
tek arra nézve is, nem lehetne-e két kalászt 
termeszteni ott ahol eddig csak egy termett, 
szóval mezőgazdaságunk uj korszakba, a hala­
dás korszakába lépett. Az elfogulatlan szemlé­
lőnek el kell ismernie, hogy mezőgazdaságunk 
óriásian fellendült az utóbbi 20—25 év alatt s 
bizonyos, hogy nagyon elmaradt az a gazda, ki 
ez idő alatt bruttó jövedelmét meg nem két­
szerezte.

Csak az a kérdés ezek után, váljon olyan-e 
már a mi gazdasági rendszerünk, a mely a 
tökéletesség netovábbja, a helyen többé javí­
tani, lendíteni nem lehet, a mely a lehető leg­
nagyobb bruttó és nettó jövedelmet szolgál­
tatja. Sajnos e kérdőre nemmel kell felel­
nünk. Elösmerjiik ugyan, hogy gazdasági viszo­
nyaink különösen az utóbbi évtizedben nagyot 
lendült, annak daczára a tökéletestől nagyon, 
de nagyon messze vagyunk. Kezd ugyan már 
a mi gazdaközönségünk fogékony lenni az újí­
tások iránt is, de a legtöbb esetben nem szá­
mítással ujit, hanem azért, mert látja az újí­
tást másnál is, de nem tudja, hogy azaz újítás, 
a melyet más jónak talál, jónak fog-e bizo­
nyulni az ő viszonyai között is, mert nem vett 
magának fáradságot, hogy a szóban forgó újí­
tást kiösmerje, tanulmányozza, mielőtt alkal­
mazná. A minapában vasutoni utazás közben 
mondja egy úri ember, hogy tavaszszal búza 
vetéseit Thowas-salakkal fogja behinteni, mert 
az egy földbirtokos társánál oly kitűnő befo­
lyással volt a terméshozamra. Én elhüledezve 
halgaltam terveit, s csodálkoztam azon, hogy 
foghat valaki műtrágyázáshoz, mikor még azt 
sem tudja, hogy a salak a legnehezebben old­
ható műtrágya, a melynek feloldására nem egy 
tavasz, de egy álló esztendő sem elég. Ha ilyen 
felületes ösmeretek alapján alkalmazza a gazda 
az újításokat, akkor nem lehet csodálkozni 
rajta, ha azt ép oly hamar sulba dobja, mint 
haszontalant, a mi helyen hévvel alkalmazta 
felületes ismeretek alapján.

Arról pedig — csak legyünk egészen 
őszinték — már csakugyan igen kevés gazdá­
nak van halovány is, hogy ad-e ő annyi trá­
gyát talajának a mennyi elegendő a talaj termő 
erejének fenntartására, hogy az ő trágyázási 
rendszere mellett emelkedik-e vagy apad tala­
jának termőképessége. Pedig a gazdálkodásnak 
ez a kardinális pontja, e körül forog az egész 
gazdálkodás, s ha e tekintetben nem helyesen 
járunk el: kárba veszett összes fáradságunk, 
kielégítő vagy jó eredményi soha sem érhe­
tünk el. Hogy pedig éppen e tekintetben 
szágszerte nem helyesen járunk el, azt 
tatja azon megdönthetetlen tény, hogy a nyu­
gati államok termésátlagai nem csak felezik a 
mienket, de a legtöbb helyt annak a kétszere­
sein is túl emelkednek. Kevés az állat állo­
mányunk, műtrágyát is keveset használunk.

A kezelésünk alatt álló birtokról nem ké­
szítünk üzemtervei, s igy nem tudhatjuk, nem 
leheine-e birtokunkat jövedelmezőbben kihasz­
nálnunk, nem tudjuk eleve mennyinek kell lenni 
a bruttó bevételnek és kiadásnak, mennyinek

or-
mu-

I

a tiszta haszonnak. De sőt, ha váltó gazdaságot 
űzünk is, a váltó van beállítva hogy lehelő 
legnagyobb hasznot már csak azért sem érhe­
tünk el. Osmerek gazdaságot — nem egyel __
hetes fordával, a hol az első évben meg lesz 
ugyan ti ágyazva a talaj, de azután hét éven 
keresztül egy szem trágyát sem kap, búza pe­
dig a negyedik és hetedik évben jön bele. Hogy 
a-z ilyen váltó gazdaság a talajt tönkre teszi, s 
fél annyit sem ad. mint a mennyit helyesebb 
kezelés mellett adhatna, azt mindenkinek tudnia 
kell a ki némi úgynevezett tudományos gazda­
sági ösmerettel bír.

Nem vonjuk kétségben, hogy egy birtok- 
üzemtervet kidolgozni, annak a ki nem sokat 
foglalkozik gazdasági tudománnyal és írásos 
munkákkal igen nehéz, de megvan adva a mód 
és alkalom ilyen üzemtervet ahoz értő, azzal 
sokat foglalkozó egyénekkel díjtalanul ’ kidol- 
doztatni. A magyar—óvári gazdasági aka­
démián, a debreczeni, kassai, keszthelyi és 
kolozsmonostori gazdasági tanintézeteken ta­
nácsadó bizottság van gazdasági ügyekben fel­
állítva, mely bizottságnak feladata bárkinak és 
gazdasági ügyekben díjtalanul felvilágosítást, 
tanácsot adni. Akár üzemtervet kell valamely 
birtokról készíteni, akár állattenyésitési nö­
vénytermelési stb. ügyben kell tanácsot adni, 
ezek a bizottságok a legnagyobb szakérte­
lemmel díjtalanul adják azt meg, s igy a 
gazdának csak egy levelet kell írnia az illető 
intézel igazgatóságához, hogy a legjobb és tel­
jesen kimerítő választ kapjon.

Tanuljunk, haladjunk, hogy gyarapodjunk.

£

TŐZSDE
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Gabonatőzsde.
Készáru búzában az irányzat szilárd volt.

Határidők.
Budapest, feb. 23.

— 9.30
— 12.03
— 5.39
— 8.70
— 8.50

Búza őszre — — — —
Búza tavaszra — — — —
Tengeri — — — — — _
Rozs őszre — — — — _
Zab őszre — — — — _

Értéktőzsde.
Az irányzat gyenge.

Bu da pest, feb. 23.

B é cs, feb. 23.

Osztrák hitel — ' '■ -- —• —. — — — 365 10
Magyar hitel — — 382.50
Allamvasut — — ——- —. — 838.—
Déli vasút — — — — — — — 8050
Rimamurányi — — — — — 248.25
Magyar jelzálog — . ... — 265.—
Magyar leszámítoló — — — _— 256.—
Iparbank — — — 101.25
Budapest közúti — — 403—,
Kereskedelmi bank —— ——. — 1411.-
Villamos vasút — —— —— —— — 277.731
Salgótarjáni — —— —-- —_ — 588.-

Az irányzat gyenge.
Osztr. hitel — — -■■■>« —...» ,» . — B64.50
Magyar hitel — .. —— — 882.50

1 Allamvasut — — — 839.38
Birodalmi márka — — — —. — 58.77

HivatMlos árfolyamok
buÍRj csti áru- és értéktőzsdén 1897. február 23-án.

Magyar 
Magyar 
Magyar 
túasysr 
Magyar 
Magyar 
Italniérési jog tuagváliási kSUány — ‘ — 

.’.orvat s-.iavofi földtehormentositótii kötvény 
Masryer nyeremény sorsjegy-kölcsön ■— — 

is'..«szabályozási «• szegedi sorsjegy k<Mesin
Osztrák járad'.k papírban — — — —
Osztrák járadék ezüstben — — — —
Osztrák járadék aranyban — — — —
()-zi áh korona járadék — — — — —
1860. osztrák államsorsjegyek — — — 
Os» rák magyar bankrészvény — — — 
Mzwyhr hitelbank részvény — — — — 
Osztrák hitelintézeti részvény — — — 
Paris vista — — — — — — —
20 márkás arany — — — — — —
Német birodalmi márka — — — — —
London vistc - — — — — — —
Páris vista — — — — — — — —
20 márkás arany — — — -- — —

aranyjáradék 4% —■ — — — _ 121,70
koronajáradék — — — ~ _ 99.25
vasúti kölcsön aranyban 4*/,»/. — — 121.  
vasúti kölcsön ez;lsíba:i 8!,',«/e - — 101.  
keleti vasúti államkötvény ld7.-i-b.ii — 121.75 
TI IteherajeiitoaíM« kötrúay *■'/. — .. 101.25

- 97 50
- 157.50
- 140.50
— 102.25
- 102.25
- 122.25
— 102.50
- 10450
- 143.75
— 930.—
- 381.75
— 864.70
— 338 25
— 952 -
587 20'/,

— 120.10 
475.20'/,

— 11.75

A 8 berkein, tóseri feleld«:

Dr. VUCSKICS GYULA
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Kolozsvár--Nagpárad- Budapest. Budapest—-Nagyvárad—Kolozsvár.
•

Püspök-Ladány—Debreczen—Ermihályfalva.
Gy. v. Gy. v. Sz. v. Sz v . v ». Cy. v. Gy. v. Sz. v. Sz. v.

Kolozsvár ind. 1101 5 23 7 00 613 — ... Budapest ind. 915 2 55 5 45 8 30
B.-Hunyad > 12 20 6 40 8 37 754 — ... Nagykáta » 10 20 3 25 7 54 10 16
Csúcsa > 12 52 7 09 9 19 8 32 4 49 Szolnok » 1119 4 23 9 27 11 31
Bucsa » -- i--- 9133 8151 513 P.-Ladány » 12 55 5 55 1153 2 00
Brátka » ---1 — 9 50 910 5 38 Báránd > —■— — 12 07 2 12
Rév » 134 747 1008 930 6 13 Sáp > ti 17 f6 15 12 24 2 27
Élesd f 148 f 7159 10 25 9|48 6|42 B.-Ujfalu > 133 6 30 12 46 2 47
Mezö-Telegd » 201 8111 10 42 1007 7110 M.-Pelerd »------- --- ;----100 3'00
F.-Vásárhely » —. — — 11 01 1027 7 38 M.-Keresztes » — — __ í__ 114 3! 12
Várad-Velencze » 2 25 8'32 11110 1037 7 51 Bors »------- --- j--- 1 28 3125
Nagyvárad érk. 2 31 8Í38 11117 1044 8 .. Püspöki >------ ---  ---136 3 32
Nagyvárad ind. 2 38 8'43 11 32 11104 2 22 Nagyvárad érk. 211 7 07 148 3 42
Püspöki » ----- \------ 8 •) 1 11142 11114 2 37 Nagyvárad ind. 218 714 2 06 3 58

1

11150 11 29 2 ___l__ 2 30 4 05
M.-Keresztes »

■ —1— 1203 11Í37 3 20 F.-Vásárhcly » —- __ {_ 2 41 4 16
Mező-Peterd » — ■— --1 -—— 12115 11*50 3 38 M.-Telegd > 2:50 7 43 3 03 4 38
B.-Ujfalu 318 9122 12l29 12105 4 16 Élesd • t 3 04 t 7 56 3 21 4 56
Sáp > |3 38 j-936 12147 12125 4 49 Rév • 3 26 818 345 5 20
Báránd > ------- 1 — —I» 1 —— i|oi 1241 5 13 Brátka > — j— __ 1__ 4 06 5 43
P.-Ldány » 4 03 10 03 1 34 119 é5 50 Bucsa » —i — 8 51 4 27 6 04
Szolnok » 5 39 11 44 3 35 3 37 ——— — Csúcsa » 416 9 6 4 53 6 31
Nagy-Káta » 6 34 12 41 4 45 507 — — B.-Hunyad > 4 52 9 37 5 32 716
Budpaest érk. 7 50 1 50 6 20 7 10 — Kolozsvár érk. 5 55 10 37 6 59 8 33

v. v. Gfí v v- Gy. v- 1 Sz. V. | T. v.

------ P.-Ladány ind. 4 08 131 6 00. 2 4(r 6|12 
—I—-- Debreczen > 5 23 305 6 59: 4 07!érk”40
------ Ermihályfalva érk. 6 37 4 06 7 44 5 09^ 923

IJ? Érmihályfalva Debreczen- - Püspök-Ladány.
5 38
6 04 
621 
637

Ermihályfalva ind.
Debreczen » !
P.-Ladány érk.’

Sz. v. S? 
................. ll - -

6 38 11
3 48 12
5:24 1

1 7
36
45

Sz. v. i Sz. v. ;i Gy. v.

5'40: 9 24' 57
1510 37 53

9 4511 40 46
fi! 56 
7jO8 
7 22 
1 22 
ilsi 
1|46 
2’19 
2Í 50 
3;32 
4'08 
4'36 
5 03

Debreczen—Hagy-Léta— Vértes—Debreczen--
Vértes. _ !____ Nagy-Léta

Sáránd - Derecske, derecske Sáránd._ _ _
Sáránd ind. 9 41 5 21 Derecske ind? 6 ÖOjj í|49 
Derecske ér. 10 0(i 5 40 Sáránd érk. 6;2O’| 2 09

II V. v
■•"91

V. v. V. v.

Debreczen ÍJ M 4 17 Nagy-Léta- 5 25 1 05
Sáránd > 9 31 5 11 Vértes ind.
II.-Bagos » 9 44 5 22 M.-Pályi > 547 1 30
H.-Pályi >10 08 5'46 H.-Pályi > 6 03Í 1 48
M.-Pályi Dl 0 23 6 00 H.-Bagos >

Sáránd >
i Debreczen é.

6118 2 05
N.-Léta-

Vértes érk. 10 46 6 20
6147
7 25

2 34 
3'18

Nagyvárad—Szeged. Szeged—Nagyvárad. Nagyvárad— Arad. Arad—Nagyvárad.
Sz. v. Sz. v. V. V. Sz. v. Sz. V. v- V. Sz V. Sz. V. Sz. V. Sz. v. Sz. Sz. v.

Nagyvárad ind. 10 20 4 25 7 30 Szeged ind. 3 45 10 25 6 40 Nagyvárad ind. 10 20 4 25 7 30 Arad ind. 5 10 11 20 9 35
Ősi > 10 30 4 36 7 44 H.-M.-Vásárhely » 4 44 11 05 7 57 Ősi 10 30 4 36 7 44 Kurtics > 5 39 11 49 10 07
Less > 10'48 4 56 8 06 Orosháza » 5 39 11 5i 9 38 Less > 10 48 4 56 8 06 Kétegyháza > 6:14 12 28 10 54
Cséffa * 11 03 5 12 8 29 Csaba » 7 00 2 33 4 50 Cséffa » 11 03 5^ 12 8 29 Békes-Csaba » 6 47 1 19 11 39
Szalonta . 11 26 5 37 9 08 Gvula > 7 |27 3 05 5 26 Szalonla > 11 26 5~ 37 9 08 Gvula > 7 27 3 05 5 26
Kötegyán > 11 46 f5 57 9 37 Sarkad > 7 Í47 3 27 5 56 Kötegyán » 11 46 t5 57 9 37 Sarkad > 7 47 3 27 5 56
Sarkad , 11 57 6 09 9 51 Kötegyán > |7 56 3 39 6 09 Sarkad > 11 57 6 09 9 51 Kötegyán » f7 56 3 39 6 09
Gyula » 12 21 6 34 10 24 Szalon ta > 8 23 4 10 6 47 Gyula > 12 21 6 34 10 21 Szalonta » 8 Í28 4 10 6 47
Csaba , 2 10 7 22 4 42 I Cséffa » 8 42 4 34 7 18 Békés-Csaba > 2 23 7 17 4 32 Cséffa > 8 42 4 34 7 18
Orosháza 3 10 8 32 5 '48 1 Less 9 04 5 00 7 51 Kétegyháza > 2 54 7 44 5 03 Less » 9 04 5 00 7 51
H.-M.-Vásárhely » 4 00 9 26 7 OCt| Ősi 9 21 5 19 8 16 Kurtics > 3 28 8 20 5 38 Ősi > 9 21 5 19 8 12
Szeged » 4 3510 20 7 :5f>| Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 31 1 Arad érk. 3 55 8 47 6 05 Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 36

Nagyvárad—Belényes—Vaskóit. Vaskóit—Belényes—Nagyvárad
V. V. Sz. V. Sz. v. Th. v. sz. sz

Nagyvárad ind.
V-Velencze » 
Félix-Fürdő • 
Kardó >
Magyar-Gyepes. 
Tasádfő
Drág-Cséke >
Magyar-Cséke > 
Dusesd »
Szom ba tság-Rogoz 
Hollód
Gyanta »
Sólyom »
Borz »
Belényes-Ujlak» 
Sonkolyos »
Belényes »
Szudrics >
Lunka-Rézbánya
Vaskóh érk.

3
4 
4 
4 
5 
6
6
6

■|-7
7
7 
8
8 

i-8
9 

|9 
10 
10 
10
11

50 
05 
32
50
50 
07
30
50 
05 
46
58
12
38
53 
05
18 
04 
27
56
12

2
2
3
:

4
4

t5
|5

5
5
6
6

t«
7

t7
7
8

ts
8

40
51 
13
27
17 
31 
45

12
47 
58
11
36
50 
01
13
47 
09
21
49

Vaskóh ind.
Lunka-Rézbánya »
Szudrics »
Belényes »
Sonkolyos »
Belényes-Ujlak »
Borz »
Sólyom •
Gyanta »
Hollód
Szombatság-Rogoz
Dusesd »
Magyar-Cséke »
Drág-Cséke »
Tasádfő »
Magyar-Gyepes »
Kardó »
Félix-Fürdö >
V.-Velencze »
Nagyvár érk.

4 
f4

5
5

t5
6

f6
6
6
7
7

t7
f8

8
8
8
9
9

10 
10

30 
42 
09 
37 
58 
10 
19
35 
56 
10 
31 
55
07 
26 
40 
54 
27
40 
01 
11

+2
3
3 

|4 
|4 
|4

4 
t5

5
6

j-6
6
7 

j-7
7 

|8 
tB

9
9

30
43
12
52
15

37
58
19
34
03
34
49
17
33
50
31
45
09
19

Székelyhid—Margittá Margittá Székelyhid
V. v. V. V. V. v. V. V.

Székelyhid ind.
Apátkeresztur »
V.-Ábrány »
Monos-Petri
Margittá érk.

10
10
11
11
11

02
56
12
24
35

8
8
9
9
9

46

11
21

Margittá ind.
Monos-Petri »
V.-Ábrány »
Apátkeresztur »
Székelyhid ér. reg.

4
4
4
5
5

35
46
57
13
54

4
4
5
5
6

45
57
10
29
10

Szombatság-Rogoz—Dobrest. Dobrest—Szombatság-Rogoz.
V<-íy. v. V«tty. v. Vogy. v. Vegy. v.

Szombatság-Rogoz ind.
Nánhegyesol •
Dubresl érk.

6 08 
f634 
644

7
■|-8

8

6 5 
Í21 
SÍ

Dobrest ind.
Nánhegyesel >
Szombatság-Rogoz érk.

4
+4:

41
32
66

t
-H

7

■36 
í ti 

ílt)

Nagyvárad Gyónta Gyónta—Nagyvárad.

A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli 

időt jelentik.
A f-tel jelzettek feltételes megálló helyek.

Nagyvárad ind.
V. V. Sz. v.

Gyoma ind.
Sz. v. V. V.

5 50 2 03 3 40 2 41
Ősi » 6 09 2 72 Déva-Ványa » 4 37 3 40
Uj-Palota > 6 : 24 3 Körös-Ladány» 5 13 4 20
Gyires » 6 41 3 59 Szeghalom » 5 40 4 53
Körösszeg » 7 02 3 49 Vésztő » 6 12 5 35
Szakái » 7 39 4 05 Kót > 6 38 6 06
Nagy-tóti » 7 55 4 21 Iráz » 6 52 6 28
Komádi » 8 25 4 32 Komádi > 7 10 7 08
Iráz > 8 42 4 49 Nagy-tóti > y 22 7 12
Kól 9 19 5 14 Sakáll 7 48 7 44
Vésztő » 9 44 5 32 Körösszeg > 8 11 8 19
Szeghalom » 10 34 6 13 Gyires > 8 33 8 33
Körös-Ládány > 11 — 6 31 Uj-Palota » 8 : 47 8 08

Déva-Ványa > 12 03 7 21 Ősi » 9 : 03 9 13
Gyoma érk. 12 s 06 Nagyvárad érk. 9 1 20 9 33

Nagyvárad—Érmihályfalva Érmihályfalva—Nagyvárad.
Vegyes v. Vegyes v. Vegyes v. Vegyes v.

Nagyvárad ind. 6 50 5 45 Érmihályfalva ind. 5 05 5 25
B.-Püspöki » 7 ' 17 6 02 Ersel ind > 5 37 6 06
Bihar- > 7 : 46 6 25 Székelyhid » 6 14 6 51
Paplamási > 8 i 18 6 53 Nagykágya 6 27 7 05
Gyapoly » 8 36 7 08 B.-Diószeg » 6 42 7 25
B.-Diószeg » 9 01 7 29 Gyapoly > 6 59 7 43
Nagykágya > 9 17 7 43 Paptamási > 7 24 8 09
Székelyhid » 9 Í51 8 10 Bihar » 7 45 8 33
Ersel ind » 10 24 8 33 B.-Püspöki > 8 05 8 57
Érmihályfalva érk. 11 04 9 07 Nagyvárad érk. 8 21 9 14

Nyomatott taplubjdonos: Szent-László nyomda-részvényt rsisai nal Nagyváraidon


